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The red LED will blink slowly when the battery is low, please charge in time;
The red LED will be on during charging and once fully charged the red LED

turns off. It takes about 3 hours to fully charge. una volta
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Il LED rosso lampeggia lentamente quando la batteria € in fase di
esaurimento. Caricarla per tempo. Il LED rosso si accende durante la carica e,

completamente caricata, il LED si spegne. La carica completa richiede

circa 3 ore.

Bei geringem Akkustand blinkt die rote LED langsam; bitte rechtzeitig aufladen.
Die rote LED leuchtet beim Aufladen und erlischt, wenn der Akku voll geladen

ist. Eine komplette Ladung dauert etwa 3 Stunden. Carguela

La LED rouge clignote lentement si la batterie est faible, veuillez la charger a
temps. La LED rouge est allumée pendant le chargement. Une fois la charge
entierement effectuée, la LED rouge s'éteint. La charge compléte dure environ
3 heures.

EI LED rojo parpadeara lentamente cuando la bateria tenga poca carga.

antes de que se agote completamente. El LED se iluminara durante

la cargay, una vez completada esta, el LED se apagara. La carga completa
tarda en realizarse unas 3 horas.

De rode LED zal langzaam knipperen wanneer het batterijvermogen laag is.
Laad de speaker tijdig op. De rode LED zal oplichten tijdens het opladen en gaat,

nadat de speaker volledig opgeladen is, vanzelf uit. Het volledig opladen neemt

ongeveer

3uurin beslag.

O LED vermelho ird piscar lentamente quando a carga da bateria estiver baixa.

Carregue:

-a atempadamente. O LED vermelho ficara aceso durante o

carregamento e ira apagar quando a bateria carregar completamente.

A bateria
KpacHbii

demora cerca de 3 horas a carregar totalmente.
WNHAWNKATOPp MeANeHHO Muraet, ecin 6aTapeﬂ paspsxeHa. BOBpeMﬂ

3apsxaiite 6atapeto. KpacHbiii MHAMKATOP ropyT BO Bpems 3apsaku 6atapen,

a nocne NonHov 3apsaku racHeT. MonHas 3apsijka 3aH1MaeT OKoso 3 YacoB.
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OPTION 1
OPCION

Activate the Bluetooth settings on your smartphone or other devices, then
search and connect to the speaker. Enter "0000" if a password is required.
The speaker will automatically turn off if there is no audio input for 30 minutes.

cercare e

Aktivieren Sie die Bluetooth-Einstellungen an Ihrem Smartphone oder anderen
Geraten, suchen Sie dann nach dem Lautsprecher und stellen eine Verbindung
her. Geben Sie ,0000" ein, falls ein Kennwort erforderlich ist. Der Lautsprecher
schaltet sich automatisch ab, wenn 30 Minuten kein Audiosignal eingeht.

Activez les paramétres Bluetooth sur votre Smartphone ou autre appareil,
puis recherchez et connectez I'enceinte. Entrez «0000» si un mot de passe est
requis. L'enceinte s'éteint automatiquement au bout de 30 minutes en I'absence
d'entrée audio .

Den rgde LED-lampen blinker sakte nar batterinivaet er lavt, serg for & lade i
god tid, Den rede LED-lampen vil vaere pa under lading og slukkes nar fulladet.
Ladetiden tar ca 3 timer.
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Attivare le impostazioni Bluetooth su smartphone o altri dispositivi, quindi

connettere I'altoparlante. Immettere "0000" se & necessaria una

password. L'altoparlante si spegne automaticamente se non vi € alcun ingresso
audio per 30 minuti.

Active la configuracion bluetooth en su teléfono inteligente o en otro
dispositivo; a continuacion, busque y conecte el altavoz. Introduzca “0000” si
se le requiere una contrasefia. El altavoz se apagara automaticamente si no
hay entrada de audio durante 30 minutos.

Schakel de Bluetooth-instellingen op uw smartphone of andere apparaten in,
zoek naar de luidspreker en maak verbinding. Typ "0000" als een wachtwoord
vereist is.

De luidspreker schakelt automatisch uit als na 30 minuten geen

audio-invoer is ontvangen.

necessari

= Aktiver Bl

Ative as defini¢des de Bluetooth no seu smartphone ou noutros dispositivos
e, em seguida, procure e ligue o altifalante. Introduza "0000" caso seja

a uma senha. O altifalante ird desligar-se automaticamente apés 30

minutos sem receber sinal de audio.

AkTuBMpYiiTe NnapameTpel Bluetooth B cMmapTdoHe vnu Apyrvx ycTpoiicTeax,
HaligunTe 1 noAKknYMTe KONOHKY. Ecnn notpebyeTcs naponb, BeeuTe «0000».
O KoNoHKa aBTOMaTV4eCcku OTKNKUAETCS NPY OTCYTCTBUN BXOAHOMO
ayAvocurHana B tedeHmne 30 MUHYT.

uetooth-innstillingen p& din smarttelefon eller annen enhet, og sgk

etter og koble til hgyttaleren. Skriv inn "0000" hvis et passord er nadvendig.

minutter.
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Activate the NFC settings on your smartphone or other devices, place your
device's NFC zone on the speaker's NFC zone (within 1cm), the speaker will
automatically connect to your device.

Aktivieren Sie die NFC-Funktionalitat Inres Smartphones oder anderen Gerétes,
halten Sie die NFC-Zone lhres Gerétes an die NFC-Zone des Lautsprechers
(innerhalb 1 cm); der Lautsprecher wird automatisch mit Ihrem Geréat
verbunden.

Activez les parametres NFC sur votre smartphone ou d'autres périphériques,
placez la zone NFC de votre périphérique sur la zone NFC du haut-parleur
(moins d'1 cm), le haut-parleur se connecte automatiquement a votre
périphérique.

AVNHaMKUK

This method is only available for NFC-enabled devices.

Questo metodo & disponibile solo per dispositivi compatibili NFC.

Este método solamente esta disponible para dispositivos con funcionalidad NFC.
Deze methode is alleen beschikbaar voor apparaten met NFC-ondersteuning.
Este método esta disponivel apenas para dispositivos com suporte para NFC.
[JlaHHBIl CTIOCOB NPUMEHSETCA TONILKO ANA YCTPOMCTE C pyHKUVel NFC.
Denne metoden er kun tilgjengelig for NFC- aktiverte enheter.

H pé8050g aur elvat SLABECLUN PO yLa OUOKEUEG TTou BLaBEtouy NFC.
Tento zplisob je k dispozici pouze pro zafizeni podporujici technologii NFC.
Aceastd metoda este disponibila numai pentru dispozitivele cu functie NFC.
Ez a médszer csak NFC-kompatibilis készilékekkel hasznalhato.

TO31 METOA € Ha/VueH camo 3a YCTpolicTea ¢ NFC.

Tama menetelma on kaytossa vain laitteissa, joissa on NFC-tuki.

Denne metode er kun pa mulig med NFC-aktiverede enheder.

Metoda ta jest dostepna tylko dla urzadzeri z obstuga technologii NFC.

Use thea

Press the

Uber das
Wenn bei

L e 318 561 b L dalia &2 w3 NFC.
252 0'WdN Ny Y Nt T no'w NFC.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authoriy to operate the equipment

“This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

Heyttaleren vil automatisk sla seg av hvis det ikke er noen lydinngang pa 30
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Attivare le impostazioni NFC sullo smartphone o su altri dispositivo.
Posizionando la zona NFC del dispositivo sulla zona NFC dell'altoparlante
(entro 1 cm), l'altoparlante si connette automaticamente al dispositivo.

Active la configuracion NFC en el teléfono inteligente o en otros dispositivos.
Coloque la zona NFC del dispositivo en la zona NFC del altavoz (a una distancia
no superior a 1 cm). El altavoz se conectara automaticamente al dispositivo.

Activeer de NFC-instellingen op uw smartphone of andere apparaten, plaats
de NFC-zone van uw apparaat op de NFC-zone van de luidspreker (binnen 1
cm) en uw apparaat zal automatisch verbinding maken.

Ative as defini¢gdes de NFC no seu smartphone ou em outros dispositivos,
coloque a zona de NFC do seu dispositivo junto & zona de NFC do altifalante
(a cercade 1 cm) e o altifalante ird ligar automaticamente ao dispositivo.
AkTuBmpyiite napameTpel NFC B cMapThOHe 1w Apyrvx ycTpoiicTeax.
Pa3mectuTe 30Hy NFC ycTpoiicTea B 30He NFC AnHamuika (He 6onee 1 cm),

aBTOMaTM4eckn NoAKNAK4YaeTcsa Kyc‘rpo%c‘rsy.

Aktiver NFC innstillingene péa din smarttelefon eller andre enheter, still inn
enhetens NFC-sone pa hgyttalerens NFC-sone (innen 1cm), og heyttaleren
vil automatisk koble seg til enheten.

Evepyorouriote tig pubpioelg NFC oto smartphone oag rj AAEG GUOKEUEG,
tomoBetrote tn {wvn NFC tng ouokeurig otn {wvn NFC tou nxeiou (evtdg
1ek.), To nxelo Ba ouvSeBel autdpata otn CUKeLT| 0ag.
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udio cable to connect the speaker to a device (when the two

modes are used simultaneously, Bluetooth will have priority over wired).

Bluetooth button shortly to reconnect automatically.

Audiokabel verbinden Sie den Lautsprecher mit einem Audiogerat.
de Betriebsmodi gleichzeitig genutzt werden, erhalt Bluetooth

Prioritat Giber die Kabelverbindung. Driicken Sie zur automatischen
Neuverbindung kurz auf die Bluetooth-Taste.

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

“This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment, This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digtal device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These imits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmiul interference to radio communications. However,

there is no guarantee that interference will not occur in a particular installatio. If this equipment does.
‘encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

interference to radio or television reception, which
—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC RSS warning

can be determined by tuming the equipment off and on, the user is

“This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions: (1) tis device may not cause interference, and (2) tis device must accept any interference including

interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence,

Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) Iappareil ne doit pas prodire de brouilage, et

(2) lutiisateur de Iappareil doit accepter tout brovillage radiodlectrique subi, méme s le brouilage est susceptible d'en comprometire le fonctionnement

IC Radiation Exposure Statement

t
“This equipment complies with IC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment, This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any ofher antenna or transmiter.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authoriy to operate the equipment
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H kdkkwvn Auxvia LED Ba avaBooBrivet apyd 6tav n pratapia eivat xapnAr.
Poprtiote ykalpwg. H KoKk Auxvia LED Ba eivar avappiévn katd tn opton,
€V HOALG popTLOTEL TAPWG N KOKKLVN Auxvia LED 6a opricel. Ma mAripn
(OPTLON anattovvTat TEPLTou 3 WPEG.

Pokud kapacita baterie klesne na kritickou troven, rozblika se ¢ervend LED
dioda. Nabijeni bude indikovéno souvisle svitici ¢ervenou LED diodou. Po
uplném nabiti pfistroje, cervend LED dioda zhasne. K Gplnému nabiti dojde
zhruba po 3 hodinéch.

LED-ul rosu va clipi rar atunci cand nivelul bateriei este scazut. incarcati
bateria in timp util. LED-ul rosu va ramane aprins pe durata incarcérii, iar cand
ncarcarea este finalizata, acesta se va stinge. incarcarea completé dureaza
aproximativ 3 ore.

A piros LED-fény lassu Gitemben villog, amikor az akkumulator toltottségi
szintje alacsony. Ebben az esetben téltse fel idében az akkumulatort. A piros
LED-fény téltés kozben folyamatosan vilagit, majd kikapcsol, ha az akkumulator
mar teljesen fel van toltve. A teljes feltéltés kb. 3 6rat vesz igénybe.

YepBeHUSAT MHAMKATOP Le MUra 6aBHO, koraTo 6aTepusiTa e U3ToLLeHa 1
TpsiBa Aa 5 3apeAuTe; YepBeHVSAT UHAMKATOP LLie NMPOABIXMI Aa CBETH MO
Bpeme Ha 3apex/aHe, a Korato 6aTepusTa e Hamb/HO 3apejeHa, UHANKaTOpPbT
e nsracHe. MbAHOTO 3apexaaHe oTHema 3 vaca.

Punainen LED-valo vilkkuu hitaasti, kun akku on vahissa, lataa pian; Punainen
LED-valo palaa latauksen aikana, ja kun akku on taysin latautunut, punainen
LED-valo sammuu. Tayteen latautuminen kestaa noin 3 tuntia.
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Evepyorotrote Tig pubpioelg Bluetooth oto smartphone oag 1| og GAeg
OUOKEUEG KaL OTN CUVEXELA avalnToTe Kat CUVSEOTE To nyelo. Eloaydyete
«0000», edv oag {ntnBet kwdLKOG TipdoBacng. To nxeto amevepyoroLeitat
autopata, £qv Sev uttdpgeL eloo8o¢ fxou ya 30 Aerttd.

Aktivujte nastaveni Bluetooth v chytrém telefonu nebo jiném pfistroji a potom
vyhledejte a pfipojte reproduktor. Je-li vyZadovano heslo, zadejte ,0000”. Neni-li
déle nez 30 minut k dispozici zadny vstup zvuku, reproduktor se automaticky
vypne.

Activati conexiunea Bluetooth pe smartphone-ul dvs. sau pe alte dispozitive,
dupa care cautati difuzorul si conectati-va la acesta. Daca vi se solicita o parold,
introduceti ,0000". Difuzorul se va opri in mod automat daca nu este folosit timp
de 30 de minute.

Aktivélja okostelefonjan vagy egyéb eszkozén a Bluetooth-beallitdsokat, majd
keresse meg és csatlakoztassa a hangszorét. Ha jelsz6 megadasa szlkséges,
gépelje be a,0000" kddot. A hangszéré automatikusan kikapcsolédik 30 perc
elteltével, ha nincs audio jelbemenet.

AxTvBUpaliTe Bluetooth HacTpoiikuTe Ha Balunst cMapTdoH nau Apyru
YCTPOIICTBa, CNle/l KOETO NOTbPCETe U CBLPXeTe BUCOKOroBopuTens. Bbeeaete
"0000", ako e Heo6xoAMMa napona. B1coKoroBopuTensT Lije ce U3KN0UY, ako
HsIMa 3BYK B NPOAB/IXEHNE Ha 30 MUHYTH.

Aktivoi alypuhelimen tai muun laitteen Bluetooth-asetukset ja hae ja liit sitten
kaiutin. Nappaile "0000", jos pyydetaan salasanaa. Kaiutin sammuu
automaattisesti, jos audiotuloa ei ole 30 minuuttiin.
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Aktivujte nastaveni technologie NFC ve vasem chytrém telefonu nebo jiném
pristroji. Zonu NFC vaseho zafizeni umistéte do zény NFC reproduktoru.
Zatizeni by od sebe neméli byt dale nez 1 cm. Reproduktor se automaticky
spoji s vasim zafizenim.

Activati setdrile NFC ale smartphone-ului sau ale altor dispozitive, pozitionati
zona NFC a dispozitivului dvs. in contact cu zona NFC a difuzorului (distanta
maxima este de 1 cm). Difuzorul se va conecta in mod automat la dispozitivul dvs.

Aktivélja az NFC-beallitdsokat az okostelefonjan vagy egyéb készilékein.
Helyezze a készlilék NFC-zénajat a hangszéré NFC-zénajéba (1 cm tévolsagon
belilre). A hangszéré ebben az esetben automatikusan csatlakozik a készuilékhez.

AxTuBupaiite NFC HacTpoiiki Ha Balwims cMapTgOoH Unv Apyrv ycTpoicTea.
MoctaBeTe NFC 30HaTa Ha ycTpoiictBoTo B NFC 30HaTa Ha BUCOKOrOBOpUTENst
(B pamkmTe Ha 1 cm). BUCOKOroBOPMTENAT aBTOMATVYHO Lije Ce CBbpXe C
BalueTo yCTpoWicTBO.

Aktivoi alypuhelimen tai muiden laitteiden NFC-asetukset, aseta laitteen NFC
-alueeksi kaiuttimen NFC-alue(1 cm sisalla), kaiutin muodostaa automaattisesti
yhteyden laitteeseen.

Sl& NFC til pa din smarttelefon eller anden enhed. Seet NFC-zonen péa din enhed
pé hejttalerens NFC-zone (inden for 1cm), hvorefter hgjttaleren automatisk
opretter forbindelse til din enhed.

Uaktywnij ustawienia NFC w smartfonie lub innym urzadzeniu, a nastepnie
przytéz strefe NFC urzgdzenia do strefy NFC gtosnika (w odlegtosci 1 cm);
glosnik automatycznie potgczy sie z urzgdzeniem.
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Utilisez le cable audio pour raccorder le haut-parleur a un périphérique.

Si les deux modes sont utilisés simultanément, le Bluetooth a la priorité sur
le filaire. Appuyez brievement sur le bouton Bluetooth pour reconnecter
automatiquement.

Utilizzare il cavo audio per connettere I'altoparlante al dispositivo. Se si
utilizzano contemporaneamente due modalita, il Bluetooth ha la priorita
sulla modalita cablata. Premere brevemente il tasto Bluetooth per la
riconnessione automatica.

Utilice el cable de audio para conectar altavoz a un dispositivo. Cuando los
dos modos se utilicen simultaneamente, la funcionalidad Bluetooth tendréa
prioridad sobre la conexién cableada. Presione el boton Bluetooth brevemente
para volver a conectarse automaticamente.

Gebruik de audiokabel om de luidspreker aan te sluiten op een apparaat.
Wanneer de twee modi simultaan worden gebruikt, krijgt Bluetooth de
prioriteit op bekabeld. Druk kort op de Bluetooth-knop om automatisch
opnieuw te verbinden.

Utilize o cabo de 4udio para ligar o altifalante a um dispositivo. Quando os
dois modos sédo utilizados simultaneamente, a ligagdo Bluetooth tera
prioridade em relacéo a ligacdo com fios. Prima brevemente o botédo de
Bluetooth para voltar a ligar

automaticamente.

MogkNKUNTe AUHAMUIK K YCTPOIACTBY ayAvokabenem. Mpu o4HOBpPEMEHHOM
MCOb30BaHUN ABYX PeXVMOB $yHKLMs Bluetooth nmeeT npuoputetHoe
3HaueHe Ha/l MPOBO/AHbIM MOAKAKYEHIEM. KOPOTKO HaXMUTE Ha KHOMKY
Bluetooth 15 aBTOMaTU4ECKOrO BO306HOB/IEHUS MOAKTIOHEHNS.
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BLUETOOTH-KNAP / PRZYCISK BLUETOOTH / 5 BLUETOOTH

|1¥n? Bluetooth

) VOLUME DOWN / Lautstarke verringern / VOLUME -/
VOLUME GIU / BAJAR VOLUMEN / VOLUME OMLAAG /
DIMINUIR O VOLUME / YMEHbLUWNTb TPOMKOCTb / VOLUM NED /
MEIQZH ENTAZHX / SNIZEN{ HLASITOSTI / REDUCERE VOLUM /
HANGERO CSOKKENTESE / HAMA/IABAHE HA 3BYKA /
AANENVOIMAKKUUS ALAS / LYDSTYRKE NED /
ZMNIEJSZANIE GLOSNOSCI / & pell s
nnxiy nw7nn

CHARGING / Aufladen / RECHARGE / CARICA /
CARGA DE LA BATERIA / OPLADEN

Den rede lysdiode begynder at blinke langsomt, nar batteriet er ved at vaere
brugt op. Oplad venligst batteriet i tide. Lysdioden lyser redt under opladningen,
og den slukker nér batteriet er ladet helt op. Dette tager ca. 3 timer.

Gdy poziom natadowania baterii stanie si¢ niski, czerwona dioda LED zacznie
powoli miga¢; nataduj baterie. Podczas tadowania czerwona dioda LED bedzie
Swieci¢ Swiattem statym, a po petnym natadowaniu baterii czerwona dioda LED
zgasnie. Petne natadowanie trwa okoto 3 godzin.
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OPTION 1 BLUETOOTH CONNECTION / Option 1 Bluetooth-Verbindung /
OPTION 1 CONNEXION BLUETOOTH / OPZIONE 1 CONNESSIONE BLUETOOTH /
OPCION 1 CONEXION BLUETOOTH / OPTIE 1 BLUETOOTH VERBINDING

SIa Bluetooth til pa din smartphone eller anden enhed, sgg efter hgjttaleren
og opret forbindelse til den. Indtast "0000", hvis du bliver bedt om en
adgangskode. Hgjttaleren slukkes automatisk, hvis der ikke sluttes noget til
lydindgangen i 30 minutter.

Uaktywnij ustawienia Bluetooth w smartfonie lub innym urzadzeniu, a
nastepnie wyszukaj i potacz gtosnik. Jesli wymagane jest hasto, wprowadz ,0000".
Gtosnik zostanie wytaczony automatycznie, jesli przez 30 minut nie zostanie
odebrany zaden wejsciowy sygnat audio.
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OPTION 2 NFC CONNECTION / Option 2 NFC-Verbindung /
OPTION 2 CONNEXION NFC / OPZIONE 2 CONNESSIONE NFC /
OPCION 2 CONEXION NFC / OPTIE 2 NFC VERBINDING
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OPTION 3 WIRED CONNECTION / Option 3 Kabelverbindung /
OPTION 3 CONNEXION FILAIRE / OPZIONE 3 CONNESSIONE CABLATA /
OPCION 3 CONEXION DE CABLE / OPTIE 3 BEKABELDE VERBINDING

Bruk lydkabelen til & koble hgyttaleren til en enhet. Nar de to modusene
brukes samtidig, vil har Bluetooth ha prioritet over kablet. Trykk kort pa
Bluetooth-knappen for & koble til automatisk.

XpNOLUOTIOLOTE TO KAAWSLO X0V YLa VA CUVSECETE TO NXELO OF pia GUOKELN).
‘Otav ot §uo AeLToupyieg xpnoLpomotovvTaL Tautéxpova, To Bluetooth Ba €xet
TPOTEPALOTNTA £VaVTL TOU evoUppatou. Matriote ottyptata to MARKTpo
Bluetooth yLa va §avacuvsebeite autopata.

Pro pFipojeni reproduktoru k zafizeni pouzijte audio kabel. PFi sou¢asném
pouZiti dvou rezim( bude mit reZim Bluetooth pfednost pred kabelovym
pFipojenim. Opétovné automatické pripojeni provedete pomoci kratkého
stisku tlacitka Bluetooth.

Utilizati cablul audio pentru a conecta difuzorul la un dispozitiv. Atunci cand
cele doud moduri sunt utilizate simultan, conexiunea Bluetooth va avea
prioritate asupra conexiunii prin cablu. Apasati scurt pe butonul Bluetooth
pentru a reface conexiunea in mod automat.

A hangszérét a hangkabel segitségével csatlakoztathatja egy késziilékhez. Ha
a két tizemmaodot egyidejlileg hasznalja, a Bluetooth opciénak elsébbsége van
a vezetékes véltozattal szemben. Nyomja meg réviden a Bluetooth gombot az
automatikus Ujracsatlakozashoz.

Vi3nonseaiite ayano kaben 3a CBbp3BaHe C BUCOKOrOBOPUTENS KbM
ycTpoiicTBoTO. KoraTo ABaTa pexuma ce U3nonssat ejHoBpeMeHHo, Bluetooth
e 6b/e ¢ npruopuTeT Npes kabenHoTo cBbp3BaHe. HaTucHete Bluetooth
6yTOHa 3a KpaTKo, 3a /ja yCTaHOBWTe NOBTOPHO Bpb3KaTa.



